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Aland, K., Black, M., Martini, C. M., Metzger, B. M., Wikgren, A., Aland,
B., Karavidopoulos, J., Deutsche Bibelgesellschaft, & United Bible
Societies. (2000; 2006). The Greek New Testament, Fourth Revised
Edition (with apparatus). [When certain words, phrases, or verses are
set off from the surrounding text in some form which indicates the use
of traditional material from the worship life of the early church, that
difference is noted with the words Traditional material.]
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Strong’s Hebrew and Greek Dictionaries: G3444 popdr morphé mor-
fay [Perhaps from the base of G3313 (through the idea of adjustment of
parts); shape; figuratively nature: — form.]
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Thayer’s Greek Definitions: G3444 popdry morphé [Thayer Definition:
1) the form by which a person or thing strikes the vision. 2) external
appearance.]
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Loh, I., & Nida, E. A. (1995). A handbook on Paul’s letter to the Philippians.
UBS Handbook Series (Page 57). New York: United Bible Societies. [To
say he always had the nature of God is not equivalent to saying that
“Christ is God” or that “Christ is of one substance with God.”]

o A oy el AT A g el 5 sl Jold ¥ bl 2l o W15 08 5L J il

()

(05* L5\ APTEAYHOW LK :3lll & 4ol

Strong’s Hebrew and Greek Dictionaries: G725 apmoypdg harpagmos har-
pag-mos [From G726; plunder (properly concrete): — robbery.]
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Thayer’s Greek Definitions: G725 dprayudc harpagmos [Thayer
Definition: 1) the act of seizing, robbery. 2) a thing seized or to be seized.
2a) booty to deem anything a prize. 2b) a thing to be seized upon or to be
held fast, retained. ]
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Fee, G. D. (1995). Paul’s Letter to the Philippians. The New International
Commentary on the New Testament (Page 206). Grand Rapids, MI: Wm.B.
Eerdmans Publishing Co. [Also_involved is the question as to whether
“equality with God” was something Christ did not possess but might have
desired or something he already possessed but did not treat in a harpagmon
way. |
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Loh, I., & Nida, E. A. (1995). A handbook on Paul’s letter to the Philippians.
UBS Handbook Series (Page 57). New York: United Bible Societies. [It 1s
so understood by KJV (“thought it not robbery to be equal with God™). From
this point of view, Christ did not regard his claim to equality with God as
something unlawful; it was something rightfully his. But _this
interpretation does not seem to be suitable in the context.]
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Loh, I., & Nida, E. A. (1995). A handbook on Paul’s letter to the Philippians.
UBS Handbook Series (Page 57-58). New York: United Bible Societies. [It
can mean “a prize to be seized.” This is the meaning adopted by TEV (so
also RSV “did not count equality with God a thing to be grasped,” NEB “he
did not think to snatch at equality with God,” NAB ‘“he did not deem
equality with God something to be grasped at”). On_this understanding,
“equality with God” is not something already possessed by Christ.]
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Loh, I., & Nida, E. A. (1995). A handbook on Paul’s letter to the Philippians.
UBS Handbook Series (Page 58). New York: United Bible Societies. [It can
also mean “a prize to be held tight.” This 1s the sense favored by JB “yet he
did not cling to his equality with God,” and Brc “but he did not regard his
equality to God as a thing to be clutched to himself” (cf. the alternative
renderings of TEV and NEB). The implication is that “equality with
God” is something which Christ already possessed and which he might
have held on to, but he resolved not to do so. This interpretation
appears to_suit the context better, for it is difficult to conceive that
Christ could have given up what he did not have (cf. v. 7)]
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Loh, I., & Nida, E. A. (1995). A handbook on Paul’s letter to the Philippians.
UBS Handbook Series (Page 58). New York: United Bible Societies.
[Another meaning has much to commend itself in this context; that is “a
lucky find,” “a piece of good fortune.” The sense is that Christ held a
privileged status which could open up the future possibility of
advantage, but he refused to utilize this status or to exploit his
privileges. This interpretation also implies that “equality with God” is
something Christ already had, but it has the added advantage of giving
full value to the basic sense of the noun “snatching” instead of “holding.”
If this interpretation 1s adopted, the phrase can be rendered “he did not
utilize equality with God as a gain to be exploited,” or “he did not exploit
equality with God for his own advantage” (Bruce).]
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Strong’s Hebrew and Greek Dictionaries: G2758 xevom kenoo ken-o-o
[From G2756; to make empty, that is, (figuratively) to abase, neutralize,
falsify: — make (of none effect, of no reputation, void), be in vain. ]
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Thayer’s Greek Definitions: G2758 kevow kenoo [Thayer Definition: 1) to
empty, make empty. 1a) of Christ, he laid aside equality with or the form of
God. 2) to make void. 2a) deprive of force, render vain, useless, of no effect.
3) to make void. 3b) cause a thing to be seen to be empty, hollow, false. ]
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Loh, I., & Nida, E. A. (1995). A handbook on Paul’s letter to the Philippians.
UBS Handbook Series (Page 59). New York: United Bible Societies. [The
verb “to empty” is used elsewhere in the Pauline Epistles four times (Rom
4:14; 1 Cor 1:17; 9:15; 2 Cor 9:3), and in_each instance it is used
metaphorically in the sense of “to bring to nothing,” “to make
worthless,” or “to _empty of significance.” Context should always
determine the meaning; and in the present context the verb refers back to
what immediately precedes and its action 1s explained by the words which
immediately follow. Instead of holding onto his privileges, Christ gave up
his divine rank by taking on the nature of a servant. |
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